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ר1 וַיְדַבֵּ֥
แล้ว–ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสส โดยตรสัวา่

קַדֶּשׁ־2
จง–ชำาระใหบ้รสิทุธิ์
H6942

י לִ֨
แก่–เรา

כָל־
ทกุ
H3605

בְּכ֜וֹר
บุตรหวัปี
H1060

טֶר פֶּ֤
ท่ี–เปิดครรภ์

כָּל־
ทกุ
H3605

רֶחֶ֙ם֙
ครรภ์
H7358

בִּבְנֵי֣
ใน–บุตร–ทัง้หลาย

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

ם בָּאָדָ֖
ทัง้–มนุษย์
H0120

וּבַבְּהֵמָה֑
และ–สตัว์
H0929

י לִ֖
เป็นของ–เรา

הֽוּא׃
มนั
H1931

�จงแยกตัง้บุตรหวัปีทัง้ปวงไวเ้พื่อเรา สิง่ใดก็ตามท่ีออกจากครรภ์ครัง้แรกในท่ามกลางลกูหลานของอิสราเอล ทัง้ของมนุษยแ์ละของสตัว ์
สิง่นัน้เป็นของของเรา�

אמֶר3 וַיֹּ֨
แล้ว–กล่าว
H0559

ה מֹשֶׁ֜
โมเสส
H4872

אֶל־
แก่
H0413

ם הָעָ֗
ประชากร

זָכ֞וֹר
จง–ระลึก
H2142

אֶת־
(dn)
H0853

הַיּ֤וֹם
วนั
H3117

הַזֶּה֙
นี้
H2088

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

יְצָאתֶ֤ם
พวกเจา้–ออกมา
H3318

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
จาก–อียปิต์
H4714

ית מִבֵּ֣
จาก–เรอืน

ים עֲבָדִ֔
ทาส
H5650

כִּ֚י
เพราะ

זֶק בְּחֹ֣
ด้วย–พระหตัถ์อันเขม้แขง็
H2392

יָ֔ד
มอื
H3027

יא הוֹצִ֧
ทรง–นำาออก
H3318

יְהֹוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶתְכֶ֖ם
พวกเจา้
H0853

מִזֶּ֑ה
จาก–ท่ีนี่
H2088

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

יֵאָכֵ֖ל
ต้อง–กิน
H0398

ץ׃ חָמֵֽ
สิง่มเีชื้อ

และโมเสสกล่าวแก่ประชากรวา่ �จงระลึกถึงวนันี้ ซึ่งพวกท่านได้ออกมาจากอียปิต์ ออกมาจากเรอืนแหง่การเป็นทาส 
เพราะโดยพระหตัถ์อันทรงฤทธิพ์ระเยโฮวาหไ์ด้ทรงนำาพวกท่านออกจากสถานท่ีนี้ อยา่ได้กินขนมปังท่ีมเีชื้อเลย

הַיּ֖וֹם4
วนันี้
H3117

ם אַתֶּ֣
พวกเจา้

יֹצְאִ֑ים
ออกมา
H3318

דֶשׁ בְּחֹ֖
ใน–เดือน
H2320

יב׃ הָאָבִֽ
อาบบี
H0024

ในวนันี้พวกท่านได้ออกมาในเดือนอาบบี

וְהָיָה5֣
แล้ว–จะเป็น
H1961

י־ כִֽ
เมื่อ

יאֲךָ֣ יְבִֽ
ทรง–นำา–เจา้–เขา้ไป
H0935

יְהוָ֡ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
สู่
H0413

אֶרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

כְּנַעֲנִי הַֽ֠
ชาวคานาอัน

י וְהַחִתִּ֨
และ–ชาวหติไทต์
H2850

י וְהָאֱמֹרִ֜
และ–ชาวอาโมไรท์
H0567

י וְהַחִוִּ֣
และ–ชาวหวิวี
H2340

י וְהַיְבוּסִ֗
และ–ชาวเยบุสี
H2983

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

ע נִשְׁבַּ֤
ทรง–สาบาน
H7650

לַאֲבֹתֶי֙ךָ֙
แก่–บรรพบุรุษ–ของเจา้
H0001

לָתֶ֣ת
ท่ีจะ–มอบให้
H5414

ךְ לָ֔
แก่–เจา้

אֶ֛רֶץ
แผน่ดิน
H0776

זָבַ֥ת
ท่ี–ไหล
H2100

חָלָ֖ב
นม
H2461

וּדְבָשׁ֑
และ–น้ำ าผึ้ง
H1706

וְעָבַדְתָּ֛
แล้ว–เจา้–จะ–ประกอบ
H5647

אֶת־
(dn)
H0853

ה הָעֲבֹדָ֥
การ–ประกอบพธิี
H5656

הַזֹּ֖את
นี้
H2063

דֶשׁ בַּחֹ֥
ใน–เดือน
H2320

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

และต่อมาเมื่อพระเยโฮวาหจ์ะทรงนำาท่านเขา้ไปยงัแผน่ดินของคนคานาอัน และคนฮิตไทต์ และคนอาโมไรต์ และคนฮีไวต์ และคนเยบุส 
ซึ่งพระองค์ได้ทรงปฏิญาณไวกั้บบรรพบุรุษของท่านวา่จะประทานใหแ้ก่ท่าน เป็นแผน่ดินท่ีมนี้ำ านมและน้ำ าผึ้งไหลบรบูิรณ์ 
ท่านจงถือเทศกาลนี้ไวป้ฏิบติัในเดือนนี้
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שִׁבְעַ֥ת6
เจด็
H7651

ים יָמִ֖
วนั
H3117

תֹּאכַל֣
เจา้–จะกิน
H0398

ת מַצֹּ֑
ขนมปังไรเ้ชื้อ
H4682

וּבַיּוֹם֙
และ–ในวนั
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
ท่ีเจด็
H7637

ג חַ֖
เทศกาล
H2282

לַיהוָֽה׃
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

เจด็วนัท่านจงกินขนมปังไรเ้ชื้อ และในวนัท่ีเจด็จงมกีารเล้ียงฉลองถวายแด่พระเยโฮวาห์

מַצּוֹת7֙
ขนมปังไรเ้ชื้อ
H4682

ל יֵֽאָכֵ֔
จะ–กิน
H0398

אֵ֖ת
ตลอด
H0853

שִׁבְעַת֣
เจด็
H7651

ים הַיָּמִ֑
วนั
H3117

א־ ֹֽ וְל
และ–ไม่
H3808

ה יֵרָאֶ֨
ต้อง–เหน็
H7200

לְךָ֜
ของ–เจา้

ץ חָמֵ֗
สิง่มเีชื้อ

א־ ֹֽ וְל
และ–ไม่
H3808

יֵרָאֶ֥ה
ต้อง–เหน็
H7200

לְךָ֛
ของ–เจา้

ר שְׂאֹ֖
เชื้อ
H7603

בְּכָל־
ใน–ทัว่
H3605

ךָ׃ גְּבֻלֶֽ
เขตแดน–ของเจา้
H1366

ขนมปังไรเ้ชื้อจะถกูกินเจด็วนั และจงอยา่ใหเ้หน็ขนมปังซึ่งมเีชื้ออยูกั่บท่าน และจงอยา่ใหเ้หน็เชื้ออยูกั่บท่านในเขตแดนทัง้สิน้ของท่าน

וְהִגַּדְת8ָּ֣
แล้ว–เจา้–จะ–บอกเล่า
H5046

לְבִנְךָ֔
แก่–บุตร–ของเจา้

בַּיּ֥וֹם
ใน–วนั
H3117

הַה֖וּא
นัน้
H1931

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

בַּעֲב֣וּר
เพราะ–เหตุ
H5668

זֶ֗ה
นี้
H2088

ה עָשָׂ֤
ทรง–กระทำา

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

י לִ֔
แก่–ขา้

י בְּצֵאתִ֖
เมื่อ–ขา้–ออกมา
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
จาก–อียปิต์
H4714

และท่านจงแสดงแก่บุตรชายของท่านในวนันัน้ โดยกล่าววา่ �ท่ีได้ทำาดังนี้ก็เพราะเหตกุารณ์ซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงกระทำาแก่พอ่ 
เมื่อพอ่ได้ออกมาจากอียปิต์�

וְהָיָה9֩
แล้ว–จะเป็น
H1961

לְךָ֨
สำาหรบั–เจา้

לְא֜וֹת
เป็น–หมายสำาคัญ
H0226

עַל־
บน

יָדְךָ֗
มอื–ของเจา้
H3027

֙ וּלְזִכָּרוֹן
และ–เป็นท่ีระลึก
H2146

ין בֵּ֣
ระหวา่ง
H0996

יךָ עֵינֶ֔
ตา–ของเจา้

עַן לְמַ֗
เพื่อ–ท่ี
H4616

תִּהְיֶה֛
จะ–อยู่
H1961

ת תּוֹרַ֥
บทบญัญัติ
H8451

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

בְּפִ֑יךָ
ใน–ปาก–ของเจา้
H6310

כִּ֚י
เพราะ

בְּיָד֣
ด้วย–พระหตัถ์
H3027

ה חֲזָקָ֔
อันเขม้แขง็
H2389

אֲךָ֥ הוֹצִֽ
ทรง–นำา–เจา้–ออกมา
H3318

יְהֹוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
จาก–อียปิต์
H4714

และเทศกาลนี้จะเป็นหมายสำาคัญสำาหรบัท่านบนมอืของท่าน และเป็นท่ีระลึกระหวา่งนัยน์ตาของท่าน 
เพื่อพระราชบญัญัติของพระเยโฮวาหจ์ะอยูใ่นปากของท่าน เพราะด้วยพระหตัถ์อันทรงฤทธิพ์ระเยโฮวาหไ์ด้ทรงนำาท่านออกมาจากอียปิต์

וְשָׁמַרְת10ָּ֛
แล้ว–เจา้–จะ–รกัษา
H8104

אֶת־
(dn)
H0853

ה הַחֻקָּ֥
กฎเกณฑ์
H2708

הַזֹּ֖את
นี้
H2063

לְמוֹעֲדָ֑הּ
ตาม–กำาหนดเวลา–ของมนั
H4150

ים מִיָּמִ֖
ทกุปี
H3117

ימָה׃ יָמִֽ
แล้ว–ทกุปี
H3117

ס
—

เพราะฉะนัน้ ท่านจงถือกฎเทศกาลนี้ไวป้ฏิบติัตามกำาหนดทกุ ๆ ปีไป

וְהָיָ֞ה11
แล้ว–จะเป็น
H1961

י־ כִּֽ
เมื่อ

אֲךָ֤ יְבִֽ
ทรง–นำา–เจา้–เขา้ไป
H0935

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
สู่
H0413

אֶרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
ชาวคานาอัน

ר כַּאֲשֶׁ֛
ตาม–ท่ี

ע נִשְׁבַּ֥
ทรง–สาบาน
H7650

לְךָ֖
แก่–เจา้

אֲבֹתֶ֑יךָ וְלַֽ
และ–แก่บรรพบุรุษ–ของเจา้
H0001

וּנְתָנָהּ֖
แล้ว–ทรงมอบ
H5414

ךְ׃ לָֽ
แก่–เจา้

และต่อมาเมื่อพระเยโฮวาหจ์ะทรงนำาท่านเขา้ไปในแผน่ดินของคนคานาอัน ตามท่ีพระองค์ได้ทรงปฏิญาณไวแ้ก่ท่านและแก่บรรพบุรุษของท่าน 
และจะประทานแผน่ดินนัน้แก่ท่าน
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וְהַעֲבַרְת12ָּ֥
แล้ว–เจา้–จะ–ถวาย

כָל־
ทกุ
H3605

טֶר־ פֶּֽ
ท่ี–เปิดครรภ์

חֶם רֶ֖
ครรภ์
H7358

יהֹוָה֑ לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

וְכָל־
และ–ทกุ
H3605

טֶר  ׀פֶּ֣
ท่ี–เปิดครรภ์

גֶר שֶׁ֣
ลกู–ของ
H7698

ה בְּהֵמָ֗
สตัว์
H0929

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

יִהְיֶה֥
จะ–เป็น
H1961

לְךָ֛
ของ–เจา้

ים הַזְּכָרִ֖
ตัวผู้
H2145

לַיהוָֽה׃
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

แล้วท่านจงแยกตัง้ไวแ้ด่พระเยโฮวาห ์บรรดาคนท่ีออกจากครรภ์ครัง้แรกนัน้ และบรรดาลกูหวัปีท่ีเกิดจากสตัวใ์ชง้านซึ่งท่านมอียู ่
ผูช้ายและสตัวตั์วผูเ้หล่านัน้จะเป็นของพระเยโฮวาห์

וְכָל־13
และ–ทกุ
H3605

טֶר פֶּ֤
ท่ี–เปิดครรภ์

חֲמֹר֙
ลา
H2543

ה תִּפְדֶּ֣
เจา้–จะ–ไถ่
H6299

ה בְשֶׂ֔
ด้วย–ลกูแกะ
H7716

וְאִם־
และ–ถ้า

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ה תִפְדֶּ֖
ไถ่
H6299

וַעֲרַפְתּ֑וֹ
แล้ว–จงหกัคอ–มนั
H6202

ל וְכֹ֨
และ–ทกุ
H3605

בְּכ֥וֹר
บุตรหวัปี
H1060

אָדָ֛ם
มนุษย์
H0120

בְּבָנֶי֖ךָ
ใน–บุตร–ของเจา้

ה׃ תִּפְדֶּֽ
เจา้–จะ–ไถ่
H6299

และลกูหวัปีทกุตัวของลา ท่านจงไถ่ด้วยลกูแกะตัวหนึ่ง และถ้าท่านไมย่อมไถ่ลกูลาหวัปีนัน้ แล้วท่านจงหกัคอลกูลานัน้เสยี 
และบุตรหวัปีทัง้หมดของมนุษยจ์ากท่ามกลางลกู ๆ ของท่าน ท่านจงไถ่ไว้

וְהָיָ֞ה14
แล้ว–จะเป็น
H1961

י־ כִּֽ
เมื่อ

יִשְׁאָלְךָ֥
บุตร–ของเจา้–ถาม
H7592

בִנְךָ֛
บุตร–ของเจา้

מָחָ֖ר
ในวนัขา้งหน้า
H4279

ר לֵאמֹ֣
วา่
H0559

מַה־
อะไร
H4100

זֹּ֑את
นี้
H2063

וְאָמַרְתָּ֣
แล้ว–เจา้–จะ–ตอบ
H0559

יו אֵלָ֔
แก่เขา
H0413

זֶק בְּחֹ֣
ด้วย–พระหตัถ์อันเขม้แขง็
H2392

יָ֗ד
มอื
H3027

הוֹצִיאָ֧נוּ
ทรง–นำา–เรา–ออกมา
H3318

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

יִם מִמִּצְרַ֖
จาก–อียปิต์
H4714

ית מִבֵּ֥
จาก–เรอืน

ים׃ עֲבָדִֽ
ทาส
H5650

และต่อไปภายหน้า เมื่อบุตรชายของท่านจะถามท่าน โดยกล่าววา่ �นี่คืออะไร� แล้วท่านจงกล่าวแก่เขาวา่ �โดยพระหตัถ์อันทรงฤทธิ ์
พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงนำาพวกเราออกมาจากอียปิต์ จากเรอืนแหง่การเป็นทาส

י15 וַיְהִ֗
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

י־ כִּֽ
เมื่อ

ה הִקְשָׁ֣
ดื้อดึง
H7185

֮ פַרְעֹה
ฟาโรห์
H6547

לְשַׁלְּחֵנוּ֒
ท่ีจะ–ปล่อยเราไป
H7971

ג וַיַּהֲרֹ֨
แล้ว–พระยาหเ์วห–์ทรงประหาร
H2026

יְהֹוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

כָּל־
ทกุ
H3605

בְּכוֹר֙
บุตรหวัปี
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

יִם מִצְרַ֔
อียปิต์
H4714

ר מִבְּכֹ֥
ตัง้แต่–บุตรหวัปี
H1060

ם אָדָ֖
มนุษย์
H0120

וְעַד־
และ–จนถึง
H5704

בְּכ֣וֹר
บุตรหวัปี
H1060

בְּהֵמָה֑
สตัว์
H0929

עַל־
เพราะ–เหตุ

֩ כֵּן
นี้

י אֲנִ֨
ขา้
H0589

חַ זֹבֵ֜
จงึ–ถวายบูชา
H2076

יהוָ֗ה לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

כָּל־
ทกุ
H3605

טֶר פֶּ֤
ท่ี–เปิดครรภ์

רֶחֶ֙ם֙
ครรภ์
H7358

ים הַזְּכָרִ֔
ตัวผู้
H2145

וְכָל־
และ–ทกุ
H3605

בְּכ֥וֹר
บุตรหวัปี
H1060

בָּנַי֖
บุตร–ของขา้

ה׃ אֶפְדֶּֽ
ขา้–จะ–ไถ่
H6299

และต่อมาเมื่อพระทัยของฟาโรหด์ื้อไมย่อมปล่อยใหพ้วกเราไป พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงประหารบุตรหวัปีทัง้หมดในแผน่ดินอียปิต์ 
ทัง้บุตรหวัปีของมนุษยแ์ละลกูหวัปีของสตัว ์เหตฉุะนัน้พอ่จงึถวายบรรดาลกูสตัวห์วัปีตัวผูท่ี้ออกจากครรภ์ครัง้แรกแด่พระเยโฮวาห ์
แต่บุตรหวัปีทัง้หมดของพอ่ พอ่ก็ไถ่ไว�้

וְהָיָה16֤
แล้ว–จะเป็น
H1961

לְאוֹת֙
เป็น–หมายสำาคัญ
H0226

עַל־
บน

ה יָדְ֣כָ֔
มอื–ของเจา้
H3027

ת וּלְטוֹטָפֹ֖
และ–เป็นเครื่องผกู
H2903

ין בֵּ֣
ระหวา่ง
H0996

עֵינֶי֑ךָ
ตา–ของเจา้

כִּ֚י
เพราะ

זֶק בְּחֹ֣
ด้วย–พระหตัถ์
H2392

יָ֔ד
อันเขม้แขง็
H3027

נוּ הוֹצִיאָ֥
ทรง–นำา–เรา–ออกมา
H3318

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
จาก–อียปิต์
H4714

ס
—
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และเทศกาลนี้จะเป็นเครื่องหมายบนมอืของท่าน และเป็นเครื่องหมายระหวา่งนัยน์ตาของท่าน เพราะโดยพระหตัถ์อันทรงฤทธิ ์
พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงนำาพวกเราออกมาจากอียปิต์�

י17 וַיְהִ֗
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

ח בְּשַׁלַּ֣
เมื่อ–ปล่อย
H7971

֮ פַּרְעֹה
ฟาโรห์
H6547

אֶת־
(dn)
H0853

הָעָם֒
ประชากร

וְלאֹ־
และ–ไม่
H3808

נָחָם֣
ทรง–นำา
H5148

ים אֱלֹהִ֗
พระเจา้
H0430

דֶּ֚רֶךְ
ทาง
H1870

אֶרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

ים פְּלִשְׁתִּ֔
ฟลิิสตีน
H6430

י כִּ֥
เพราะ

קָר֖וֹב
ใกล้
H7138

ה֑וּא
มนั
H1931

י  ׀כִּ֣
เพราะ

אָמַר֣
ทรง–ดำาริ
H0559

ים אֱלֹהִ֗
พระเจา้
H0430

ן־ פֶּֽ
เกรงวา่
H6435

יִנָּחֵ֥ם
จะ–เปล่ียนใจ
H5162

הָעָם֛
ประชากร

ם בִּרְאֹתָ֥
เมื่อ–พวกเขาเหน็
H7200

מִלְחָמָ֖ה
สงคราม
H4421

בוּ וְשָׁ֥
แล้ว–กลับไป
H7725

יְמָה׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

และต่อมาเมื่อฟาโรหป์ล่อยประชากรไปแล้ว พระเจา้ไมไ่ด้ทรงนำาพวกเขาผา่นเขา้ในทางแหง่แผน่ดินของคนฟลิีสเตีย แมว้า่ท่ีนัน่เป็นทางใกล้ 
เพราะพระเจา้ตรสัวา่ �เกรงวา่บางทีประชากรจะเปล่ียนใจเมื่อพวกเขาเหน็สงคราม และพวกเขาจะกลับไปยงัอียปิต์�

ב18 וַיַּסֵּ֨
จงึ–ทรงนำาอ้อม
H5437

ים  ׀אֱלֹהִ֧
พระเจา้
H0430

אֶת־
(dn)
H0853

הָעָם֛
ประชากร

רֶךְ דֶּ֥
ทาง
H1870

ר הַמִּדְבָּ֖
ถ่ินกันดาร

יַם־
ทะเล
H3220

ס֑וּף
แดง
H5488

ים וַחֲמֻשִׁ֛
และ–พรอ้มอาวุธ
H2571

עָל֥וּ
ขึ้นไป
H5927

בְנֵי־
บุตร–ทัง้หลาย

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
จาก–แผน่ดิน
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

แต่พระเจา้ได้ทรงนำาประชากรอ้อมไป ผา่นเขา้ในทางของถ่ินทรุกันดารแหง่ทะเลแดง 
และลกูหลานของอิสราเอลก็ขึ้นไปอยา่งพรอ้มเพรยีงกันออกมาจากแผน่ดินอียปิต์

ח19 וַיִּקַּ֥
แล้ว–เอา
H3947

ה מֹשֶׁ֛
โมเสส
H4872

אֶת־
(dn)
H0853

עַצְמ֥וֹת
กระดกู
H6106

ף יוֹסֵ֖
โยเซฟ
H3130

עִמּ֑וֹ
ไป–กับเขา

֩ כִּי
เพราะ

עַ הַשְׁבֵּ֨
สาบาน
H7650

יעַ הִשְׁבִּ֜
ได้–ใหส้าบาน
H7650

אֶת־
(dn)
H0853

בְּנֵי֤
บุตร–ทัง้หลาย

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

ר לֵאמֹ֔
วา่
H0559

ד פָּקֹ֨
แน่นอน

ד יִפְקֹ֤
พระเจา้–จะ–เยีย่มเยยีน

אֱלֹהִים֙
พระเจา้
H0430

ם אֶתְכֶ֔
พวกเจา้
H0853

וְהַעֲלִיתֶ֧ם
แล้ว–จง–นำาขึ้น
H5927

אֶת־
(dn)
H0853

עַצְמֹתַ֛י
กระดกู–ของขา้
H6106

מִזֶּ֖ה
จาก–ท่ีนี่
H2088

ם׃ אִתְּכֶֽ
กับ–พวกเจา้
H0854

และโมเสสเอากระดกูทัง้หลายของโยเซฟไปกับท่าน เพราะโยเซฟได้ใหล้กูหลานของอิสราเอลปฏิญาณไวอ้ยา่งเครง่ครดั โดยกล่าววา่ 
�พระเจา้จะทรงเยีย่มเยยีนพวกเจา้เป็นแน่ และพวกเจา้จงหอบกระดกูทัง้หลายของเราขึ้นไปจากท่ีนี่พรอ้มกับพวกเจา้�

וַיִּסְע֖ו20ּ
แล้ว–ออกเดินทาง
H5265

ת מִסֻּכֹּ֑
จาก–สคุโคท
H5523

וַיַּחֲנ֣וּ
แล้ว–ตัง้ค่าย
H2583

ם בְאֵתָ֔
ท่ี–เอทาม
H0864

בִּקְצֵ֖ה
ท่ี–ชายขอบ

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
ถ่ินกันดาร

และพวกเขาไปในการเดินทางของพวกเขาจากสคุคท และตัง้ค่ายอยูใ่นตำาบลเอธาม ในบรเิวณชายถ่ินทรุกันดารนัน้

וַֽיהוָ֡ה21
และ–พระยาหเ์วห์
H3068

הֹלֵךְ֩
เสด็จ–ไป
H1980

ם לִפְנֵיהֶ֨
ขา้งหน้า–พวกเขา
H6440

ם יוֹמָ֜
ใน–เวลากลางวนั
H3119

בְּעַמּ֤וּד
ใน–เสา
H5982

֙ עָנָן
เมฆ
H6051

לַנְחֹתָ֣ם
เพื่อ–ทรงนำาพวกเขา
H5148

רֶךְ הַדֶּ֔
ทาง
H1870

וְלַיְ֛לָה
และ–ใน–เวลากลางคืน
H3915

בְּעַמּ֥וּד
ใน–เสา
H5982

אֵ֖שׁ
ไฟ
H0784

לְהָאִ֣יר
เพื่อ–ทรงสอ่งสวา่ง
H0215

לָהֶם֑
แก่–พวกเขา

לָלֶ֖כֶת
เพื่อ–เดินทาง
H3212

יוֹמָ֥ם
ทัง้–กลางวนั
H3119

יְלָה׃ וָלָֽ
และ–กลางคืน
H3915

และพระเยโฮวาหเ์สด็จไปเบื้องหน้าพวกเขาในเวลากลางวนัในเสาเมฆ เพื่อนำาพวกเขาไปตามทางนัน้ และในเวลากลางคืนในเสาเพลิง 
เพื่อใหพ้วกเขามแีสงสวา่ง เพื่อจะเดินทางได้ทัง้กลางวนัและกลางคืน
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א־22 ֹֽ ל
ไม่
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ישׁ יָמִ֞
เคล่ือนไป
H4185

עַמּ֤וּד
เสา
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֙ עָנָן הֶֽ
เมฆ
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ם יוֹמָ֔
กลางวนั
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וְעַמּ֥וּד
และ–เสา
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הָאֵ֖שׁ
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לָיְ֑לָה
กลางคืน
H3915

לִפְנֵי֖
จาก–ขา้งหน้า
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ם׃ הָעָֽ
ประชากร

פ
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พระองค์ไมไ่ด้เอาเสาเมฆในเวลากลางวนัและเสาเพลิงในเวลากลางคืนไปจากเบื้องหน้าประชากรเลย
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